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K bodu č. 11
S T A N O V I S K O

k návrhu zákona o právnej ochrane odrôd rastlín
I

Návrh zákona o právnej ochrane odrôd rastlín predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky minister pôdohospodárstva Slovenskej republiky Stanislav Becík na základe Plánu legislatívnych úloh vlády na rok 2008.
II

Hlavným cieľom predkladaného návrhu zákona je vykonať ustanovenie článku č. 3 nariadenia Rady (ES) č. 2100/1994 z 27. júla 1994 o právach Spoločenstva k odrodám rastlín, ktorý ponecháva nedotknuté právo členských štátov udeľovať národné vlastnícke práva k odrodám rastlín. Taktiež sa vykonáva ustanovenie článku 92, ktoré zakazuje kumulatívnu ochranu práva spoločenstva a ochranu práv k odrode na základe šľachtiteľského osvedčenia. Týmto návrhom zákona sa znovu vykonáva transpozícia smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/48/ES z 29. apríla 2004 o vymožiteľnosti práv duševného vlastníctva.
III

Legislatívna rada vlády SR prerokovala predložený návrh zákona na svojom zasadnutí dňa 16. decembra 2008 a odporučila ho predložiť na rokovanie vlády SR v novom znení, v ktorom budú zapracované jej pripomienky a odporúčania.
IV

Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky konštatuje, že v novom znení sú všetky pripomienky a odporúčania Legislatívnej rady SR zapracované (23 pripomienok).

                                                         V

Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky odporúča vláde Slovenskej republiky návrh zákona schváliť po zapracovaní týchto legislatívno – technických pripomienok:
K § 1 
V poznámke pod čiarou k odkazu 1 publikačný zdroj nariadenia Rady (ES) č. 2100/1994 z 27. júla 1994 o právach spoločenstva k odrodám rastlín znie: „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 3/zv. 16)“.
K § 3
V  písmenách d) a e) je potrebné vypustiť slová „d), e)“. 
V písmene g) je potrebné nahradiť slovo „ktoré“ slovom „ktorí“ .
V poznámke pod čiarou k odkazu 8 je potrebné pri nariadení (ES) č. 1768/1995 uviesť celý jeho názov nasledovne: „ Nariadenie Komisie č. 1768/1995 z 24. júla 1995, ktoré stanovuje pravidlá poľnohospodárskych výnimiek pre potreby článku 14 ods. 3 nariadenia Rady (ES) č. 2100/94 o ochrane práv odrôd rastlín v spoločenstve (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 3/zv. 18) v platnom znení.“.

K § 4

V odseku 1 písm. d) je potrebné vypustiť slová „na území Slovenskej republiky“.
K § 5
V poznámke pod čiarou k odkazu 15 citácia nariadenia Komisie (ES) č. 1239/1995 znie: „Nariadenie Komisie (ES) č. 1239/1995 z 31. mája 1995, ktoré stanovuje vykonávacie pravidlá pre uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 2100/94, čo sa týka konania pred Úradom spoločenstva pre odrody rastlín (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 3/zv. 17) v platnom znení“. 

V poznámke pod čiarou k odkazu 15 citácia nariadenia (ES) č. 1768/1995 znie: „Nariadenie Komisie (ES) č. 1768/1995 v platnom znení.“.

K § 8
V písmenách f) a g) je potrebné vypustiť slová „bodov 1 a 2“.
K § 12

V odseku 1 sa za slovo „náležitosti“ vkladá slovo „primerane“.
K § 16

V odseku 1 písm. a)

V piatom bode je potrebné vypustiť slová “zo Slovenskej republiky“ a v šiestom bode slová „do Slovenskej republiky“.

K § 18

V písmene h) je potrebné nahradiť slová „§ 20 a 21“, slovami „§ 22“.
K prílohe č. 1

V bode 10 je potrebné  za slovom „objavení“ vypustiť slová „alebo vyvinutí“ a čiarku za slovom „vyšľachtení“ nahradiť spojkou „a“. 

V bode 11 je potrebné nahradiť slovo „organizácii“ slovami „právnickej osobe“.
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